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KONFERENCA Bruselj, 30. oktobra 2007
PREDSTAVNIKOV VLAD (OR. fr)
DRZAV CLANIC
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OPOMBA
od: Direktorata Kvaliteta zakonodaje
z dne: 30. oktobra 2007
za: Medvladno konferenco (MVK)
Zadeva: MVK 2007

Osnutek Sklepne listine medvladne konference

OSNUTEK
SKLEPNE LISTINE MEDVLADNE KONFERENCE

Delegacije prejmejo osnutek Sklepne listine medvladne konference, kakor so jo zacasno pripravili

pravniki lingvisti Sveta.

SN 4629/07 AB/kok
SL



2von 33 417 der Beilagen XXI11. GP - Staatsvertrag - 55 slowenische Schlussakte (Normativer Teil)
Zacasni ""Mise au point" pravnikov-lingvistov
SKLEPNA LISTINA
SN 4629/07 AB/kok 1



417 der Beilagen XXI11. GP - Staatsvertrag - 55 slowenische Schlussakte (Normativer Teil) 3von 33
Zacasni ""Mise au point" pravnikov-lingvistov

KONFERENCA PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC, sklicana v Bruslju, dne 30.
septembra 2003, z namenom, da bi v medsebojnem soglasju sprejeli Pogodbo o Ustavi za Evropo,
je sprejela naslednja besedila:

L. Pogodba, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti

II. Protokoli

A.  Protokoli, ki se prilozijo Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Unije in po potrebi
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo:

—  Protokol o vlogi nacionalnih parlamentov v evropski uniji
—  Protokol o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti

—  Protokol o euroskupini

—  Protokol o stalnem strukturnem sodelovanju, vzpostavljenem na podlagi ¢lena 27
pogodbe o evropski uniji

—  Protokol o ¢lenu 6(2) pogodbe o evropski uniji o pristopu unije k evropski konvenciji o
varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in

—  Protokol o notranjem trgu in konkurenci

—  Protokol o uporabi listine o temeljnih pravicah na poljskem in v zdruZzenem kraljestvu
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—  Protokol o izvajanju deljenih pristojnosti
—  Protokol o storitvah splosnega pomena

—  Protokol o sklepu sveta o izvajanju ¢lena 9¢(4) pogodbe o evropski uniji in ¢lena 205(2)
pogodbe o delovanju evropske unije med 1. novembrom 2014 in 31. marcem 2017 na
eni strani ter od 1. aprila 2017 na drugi strani

—  Protokol o prehodnih dolo¢bah

Protokoli, ki se prilozijo Pogodbi, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o
ustanovitvi Evropske skupnosti

—  protokol (§t. 1) o spremembi protokolov, prilozenih pogodbi o evropski uniji, pogodbi
o ustanovitvi evropske skupnosti in/ali pogodbi o ustanovitvi evropske skupnosti za
atomsko energijo

—  protokol (5t. 2) o spremembah pogodbe o ustanovitvi evropske skupnosti za atomsko
energijo

Priloga Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti

—  Preglednica prestevil¢enja iz ¢lena 5 Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca je sprejela naslednje izjave, ki so priloZene tej sklepni listini:

A. Izjave o dolocbah pogodb

1. Izjava o ¢lenu 6(2) Pogodbe o Evropski uniji

2. Izjava o ¢lenih 9b(5) in (6), 9d(6) in (7) ter 9¢ Pogodbe o Evropski uniji

3.  Izjava o ¢lenu 9¢(9) Pogodbe o Evropski uniji o sklepu Evropskega sveta o predsedovanju v
Svetu
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4.  Izjava o ¢lenu 9¢(4) Pogodbe o Evropski uniji in ¢lenu 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske
unije

5. Izjava o ¢lenu 9d Pogodbe o Evropski uniji

6. Izjava o ¢lenu 9d(6) in (7) Pogodbe o Evropski uniji

7. lIzjava o ¢lenu 249b Pogodbe o delovanju Evropske unije
8.  Izjava o ¢lenu 188r Pogodbe o delovanju Evropske unije
9.  Izjava o ¢lenu 15a Pogodbe o delovanju Evropske unije

10. Izjava o ¢lenu 7a Pogodbe o Evropski uniji

11. Izjava o ¢lenu 8 Pogodbe o delovanju Evropske unije

12.  Izjava o ¢lenih 42 in 69b Pogodbe o delovanju Evropske unije
13. Izjava o ¢lenih 67a in188k Pogodbe o delovanju Evropske unije
14. Izjava o ¢lenu 87(2)(c) Pogodbe o delovanju Evropske unije
15. Izjava o ¢lenu 104 Pogodbe o delovanju Evropske unije

16. Izjava o ¢lenu 140 Pogodbe o delovanju Evropske unije

17. Izjava o ¢lenu 158 Pogodbe o delovanju Evropske unije

18. Izjava o ¢lenu 78 Pogodbe o delovanju Evropske unije

19. Izjava o ¢lenu 163 Pogodbe o delovanju Evropske unije

20. Izjava o ¢lenu 176a Pogodbe o delovanju Evropske unije

21. Izjava o drugem pododstavku ¢lena 69(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije
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22. Izjava o ¢lenu 13a Pogodbe o Evropski uniji
23. Izjava o ¢lenu 188n Pogodbe o delovanju Evropske unije o pogajanjih in sklepanju
mednarodnih sporazumov drzav ¢lanic v zvezi z obmoc¢jem svobode, varnosti in pravice
24. Izjava o ¢lenu 280d Pogodbe o delovanju Evropske unije
25. Izjava o ¢lenu 311(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije
26. Izjava o ¢lenu 40(2) Pogodbe o Evropski uniji
27. lIzjava o primarnosti
28. Izjava o razmejitvi pristojnosti
29. Izjavav zvezi z Listino o temeljnih pravicah
30. Izjava o skupni zunanji in varnostni politiki
31. Izjava o skupni zunanji in varnostni politiki
32. Izjava o pravni osebnosti Evropske unije
33. Izjava o ¢lenu 42(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije
34. lIzjava o varstvu osebnih podatkov na podrocju pravosodnega sodelovanja v kazenskih
zadevah in policijskega sodelovanja
35. Izjava o ¢lenu 152(4)(c) Pogodbe o delovanju Evropske unije
36. Izjava o ¢lenu 308 Pogodbe o delovanju Evropske unije
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37. lzjava o ¢lenu 308 Pogodbe o delovanju Evropske unije

38. Izjava o prakti¢nih ukrepih, ki jih je treba v zvezi s predsedovanjem v Evropskem svetu in
Svetu za zunanje zadeve sprejeti ob zaCetku veljavnosti Pogodbe, ki spreminja Pogodbo
o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti

39. Izjava o ¢lenu 9e Pogodbe o Evropski uniji

40. Izjava o nesodelovanju drzave ¢lanice pri ukrepu iz naslova IV tretjega dela Pogodbe o
delovanju Evropske unije

41. Izjava o ¢lenu 222 Pogodbe o delovanju Evropske unije o Stevilu generalnih pravobranilcev
Sodisca

42. Izjava o sestavi Evropskega parlamenta

43. Izjava o politicnem soglasju Evropskega sveta glede osnutka sklepa o sestavi Evropskega
parlamenta

B. IZJAVE O PROTOKOLIH, PRILOZENIH POGODBAMA

44. TIzjava o ¢lenu 10 Protokola o prehodnih dolo¢bah

45. 1Izjava o ¢lenu 5 Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije

46. Izjava o ¢lenu 5(2) Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske
unije

47. Izjava o ¢lenu 5(3) Protokola o schengenskem pravnem redu, vkljucenem v okvir Evropske
unije

48. Izjava o ¢lenu 5(3), (4) in (5) Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir
Evropske unije

SN 4629/07 AB/kok 6



8von 33

49.

50.

417 der Beilagen XXI1I. GP - Staatsvertrag - 55 slowenische Schlussakte (Normativer Teil)
Zacasni ""Mise au point" pravnikov-lingvistov

Izjava v zvezi s Protokolom o staliS¢u Danske

Izjava o Italiji

Konferenca se je tudi seznanila z naslednjimi izjavami, ki so prilozene tej sklepni listini:

51. Izjava Kraljevine Nizozemske o ¢lenu 270a Pogodbe o delovanju Evropske unije

52. Izjava Kraljevine Nizozemske o ¢lenu 311 Pogodbe o delovanju Evropske unije

53.  Izjava Zvezne republike Nemcije, Irske, Republike MadZarske, Republike Avstrije in
Kraljevine Svedske

54. Izjava Kraljevine Spanije in Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske

55. Izjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske o opredelitvi izraza
"drzavljani"

56. Izjava Kraljevine Spanije o opredelitvi izraza "drzavljani"

57. lzjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske o volilni pravici za volitve v
Evropski parlament

58. Izjava Kraljevine Belgije o nacionalnih parlamentih

59. Izjava Republike Latvije in Republike MadZarske o ¢rkovanju imena enotne valute v
pogodbah

60. Izjava Poljske v zvezi z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije
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61. Izjava Zdruzenega kraljestva o ¢lenu 67a Pogodbe o delovanju Evropske unije

62. Izjava Poljske v zvezi s Protokolom $t. 7 o uporabi Listine o temeljnih pravicah za Poljsko in
ZdruZeno kraljestvo

63. Izjava Irske o ¢lenu 3 Protokola o stalisS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmocja
svobode, varnosti in pravice

V Lizboni, trinajstega decembra leta dva tiso¢ sedem
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A. 1ZJAVE O DOLOCBAH POGODB

1. Izjava o ¢lenu 6(2) Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca se strinja, da se pristop Unije k Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah in temeljnih
svobosc¢inah uredi tako, da se ohranijo posebnosti pravnega reda Unije. S tem v zvezi Konferenca
ugotavlja, da obstaja redni dialog med Sodis¢em Evropske unije in Evropskim sodi§¢em za
¢lovekove pravice; ta dialog se lahko okrepi s pristopom Evropske unije k tej konvenciji.

2. Izjava o ¢lenih 9b(5) in (6), 9d(6) in (7) ter e
Pogodbe o Evropski uniji

Pri izbiranju oseb, pozvanih k opravljanju funkcije predsednika Evropskega sveta, predsednika
Komisije in visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, bo treba ustrezno
upostevati potrebo po spostovanju geografske in demografske raznolikosti Unije in njenih drzav
¢lanic.

3. Izjava o ¢lenu 9¢(9) Pogodbe o Evropski uniji
o sklepu Evropskega sveta o predsedovanju v Svetu

Konferenca izjavlja, da bi moral Svet takoj po podpisu Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski
uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti, zaceti pripravljati sklep o dolo¢itvi postopkov
za izvajanje sklepa o predsedovanju v Svetu in o njem v Sestih mesecih doseci politi¢no soglasje.
Osnutek sklepa Evropskega sveta, ki bo sprejet na dan zacetka veljavnosti navedene pogodbe, je
podan spodaj:

Osnutek sklepa Evropskega sveta
o predsedovanju v Svetu
Clen 1

1. Svetu, razen v primeru Sveta za zunanje zadeve, predsedujejo vnaprej dolo¢ene skupine treh
drzav ¢lanic za obdobje 18 mesecev. Skupine so sestavljene po nacelu enakopravne rotacije med
drzavami ¢lanicami ob upostevanju njihove raznolikosti in geografskega ravnovesja v Uniji.
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2. Vsak ¢lan skupine izmeni¢no predseduje za obdobje Sestih mesecev vsem sestavam Sveta,
razen Svetu za zunanje zadeve. Ostali ¢lani skupine predsedstvu na podlagi skupnega programa
pomagajo pri izpolnjevanju vseh njegovih obveznosti. Clani skupine se lahko med seboj dogovorijo
za drugacno ureditev.

Clen2

Odboru stalnih predstavnikov vlad drzav ¢lanic predseduje predstavnik drzave ¢lanice, ki
predseduje Svetu za sploSne zadeve.

Politi¢no-varnostnemu odboru predseduje predstavnik visokega predstavnika Unije za zunanje
zadeve in varnostno politiko.

Predsedstvo pripravljalnih organov sestav Sveta, razen Sveta za zunanje zadeve, pripada ¢lanu
skupine, ki predseduje ustrezni sestavi, razen ¢e ni v skladu s ¢lenom 4 dolo¢eno drugace.

Clen 3

Svet za splosne zadeve, v sodelovanju s Komisijo, zagotavlja v okviru vecletnega nacrtovanja
usklajeno in kontinuirano delo razli¢nih sestav Sveta. Predsedujoce drzave ¢lanice sprejmejo ob
pomoci generalnega sekretariata Sveta vse ukrepe, potrebne za organizacijo in nemoten potek dela
Sveta.

Clen 4

Svet sprejme sklep o ukrepih za izvajanje tega sklepa.

4. Izjava o ¢lenu 9¢(4) Pogodbe o Evropski uniji in ¢lenu 205(2)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da bo Svet na dan podpisa Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti, sprejel sklep o izvajanju ¢lena 9c(4) Pogodbe o
Evropski uniji in ¢lena 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki bo zacel veljati na dan
podpisa navedene pogodbe. Osnutek sklepa je naveden spodaj:
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Osnutek sklepa Sveta
o izvajanju ¢lena 9¢(4) Pogodbe o Evropski uniji in
¢lena 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije
med 1. novembrom 2014 in 31. marcem 2017 na eni strani ter od 1. aprila 2017 na drugi strani

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju naslednjega:

(1) Sprejeti bi bilo treba dolocbe, ki bodo omogocile nemoten prehod s sistema odlocanja v Svetu
s kvalificirano vecino, kakor je opredeljen v ¢lenu 3(3) Protokola o prehodnih dolocbah in se
bo Se naprej uporabljal do 31. oktobra 2014, na sistem glasovanja po ¢lenu 9¢(4) Pogodbe o
Evropski uniji in ¢lenu 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki se bo uporabljal od
1. novembra 2014, vklju¢no s posebnimi dolo¢bami iz ¢lena 3(2) navedenega protokola za

prehodno obdobje do 31. marca 2017.

(2) Opozoriti je treba na prakso Sveta, v skladu s katero si po najboljSih moceh prizadeva okrepiti
demokrati¢no legitimnost pravnih aktov, ki se sprejemajo s kvalificirano vecino —

SKLENIL:

Oddelek 1
Doloc¢be, ki se bodo uporabljale med 1. novembrom 2014 in 31. marcem 2017

Clen 1
Ce ¢lani Sveta, ki med 1. novembrom 2014 in 31. marcem 2017 predstavljajo:
(a) najmanj tri Cetrtine prebivalstva ali
(b) najmanj tri Cetrtine drzav Clanic,
potrebnih za manjSino, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve in izhaja iz uporabe prvega pododstavka

¢lena 9c(4) Pogodbe o Evropski uniji ali ¢lena 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
nasprotujejo, da bi Svet sprejel akt s kvalificirano ve€ino, Svet razpravlja o zadevi.
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Clen 2
Svet med to razpravo stori vse, kar lahko, da bi v razumnem roku in brez poseganja v obvezne roke,
dolo¢ene s pravom Unije, dosegel zadovoljivo reSitev pri obravnavi pomislekov ¢lanov Sveta iz
Clena 1.

Clen 3
V ta namen predsednik Sveta s pomocjo Komisije in ob upostevanju poslovnika Sveta stori vse
potrebno, da omogoci SirSo podlago za soglasje v Svetu. Clani Sveta mu pri tem pomagajo.

Oddelek 2
Dolocbe, ki se uporabljajo od 1. aprila 2017

Clen 4
Ce ¢lani Sveta, ki od 1. aprila 2017 predstavljajo:
(a) najmanj 55 % prebivalstva ali
(b) najmanj 55 % drzav ¢lanic,
potrebnih za manjsino, ki lahko prepreci sprejetje odlocitve in izhaja iz uporabe prvega pododstavka
¢lena 9c(4) Pogodbe o Evropski uniji ali ¢lena 205(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
nasprotujejo, da bi Svet sprejel akt s kvalificirano vec¢ino, Svet razpravlja o zadevi.

Clen 5
Svet med to razpravo stori vse, kar lahko, da bi v razumnem roku in brez poseganja v obvezne roke,
dolocene s pravom Unije, dosegel zadovoljivo resitev pri obravnavi pomislekov ¢lanov Sveta iz
¢lena 4.

Clen 6

V ta namen predsednik Sveta s pomoc¢jo Komisije in ob upostevanju poslovnika Sveta stori vse
potrebno, da omogoci Sirso podlago za soglasje v Svetu. Clani Sveta mu pri tem pomagajo.
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Oddelek 3
Zacetek veljavnosti in u¢inkovanja Sklepa

Clen 7

Ta sklep zacne veljati na dan zacetka veljavnosti Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji
in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti.

5. Izjava o ¢lenu 9d Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca meni, da bi morala Komisija potem, ko v njej ne bo ve¢ drzavljanov vseh drzav ¢lanic,
posebno pozornost nameniti potrebi po zagotavljanju polne preglednosti v odnosih z vsemi
drzavami ¢lanicami. Skladno s tem bi morala Komisija vzdrZevati tesne stike z vsemi drZzavami
¢lanicami, ne glede na to, ali je eden od njihovih drzavljanov ¢lan Komisije ali ne, in v tej zvezi
posebno pozornost nameniti potrebi po izmenjavi informacij z vsemi drzavami ¢lanicami in
posvetovanju z njimi.

Konferenca prav tako meni, da bi morala Komisija sprejeti vse potrebne ukrepe, s katerimi bi
zagotovila polno upostevanje politi¢ne, socialne in gospodarske stvarnosti v vseh drzavah ¢lanicah,
tudi tistih, ki med ¢lani Komisije nimajo svojega drzavljana. Pri tem bi moralo biti s pomoc¢jo
ustrezne organizacijske ureditve zagotovljeno tudi uposStevanje stalisca teh drzav ¢lanic.

6. Izjava o ¢lenu 9d(6) in (7) Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca meni, da sta Evropski parlament in Evropski svet v skladu z dolo¢bami pogodb skupaj
odgovorna za nemoten potek postopka za izvolitev predsednika Evropske komisije. Pred odlocitvijo
Evropskega sveta predstavniki Evropskega parlamenta in Evropskega sveta tako opravijo potrebna
posvetovanja v okviru, ki velja za najprimernejSega. V skladu s prvim pododstavkom c¢lena 9d(7) se
ta posvetovanja osredotocijo na strokovne izkusnje kandidatov za funkcijo predsednika Komisije,
pri Cemer se upostevajo volitve v Evropski parlament. Podrobnosti teh posvetovanj se lahko
dolocijo pravocasno z medsebojnim dogovorom med Evropskim parlamentom in Evropskim
svetom.
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7. Izjava o ¢lenu 249b
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca se seznani z namero Komisije, da se bo pri pripravi osnutkov delegiranih aktov na
podro¢ju finanénih storitev v skladu z ustaljeno prakso Se naprej posvetovala s strokovnjaki, ki jih
bodo imenovale drzave ¢lanice.

8. Izjava o ¢lenu 188r
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Brez poseganja v ukrepe Unije za izpolnitev svojih solidarnostnih obveznosti do drzave ¢lanice, ki
je Zrtev teroristicnega napada, naravne nesreCe ali nesrece, ki jo je povzrocil ¢lovek, nobena od
dolocb ¢lena 188r ne vpliva na pravico druge drzave Clanice, da izbere najustreznejSa sredstva za
izpolnitev lastne solidarnostne obveznosti do te drzave Clanice.

9. Izjava o ¢lenu 15a
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da je treba pri vsakem sprejemanju pravil o varstvu osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 15a, ki bi lahko imela neposredne posledice za nacionalno varnost, to ustrezno
upostevati. Opozarja, da so v zakonodaji, ki se trenutno uporablja (glej zlasti Direktivo 95/46/ES),
glede tega predvidene posebne izjeme.

10. Izjava o ¢lenu 7a
Pogodbe o Evropski uniji

Unija bo upostevala poseben polozaj teritorialno majhnih drzav, ki z njo vzdrzujejo specificne
sosedske odnose.

11. Izjava o ¢lenu 8
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca se strinja, da se Unija v svojih splo$nih prizadevanjih za odpravo neenakosti med
zenskami in moskimi v okviru svojih razli¢nih politik trudi boriti proti vsem oblikam nasilja v
druzini. Drzave ¢lanice morajo sprejeti vse potrebne ukrepe za preprecevanje in kaznovanje teh
kaznivih dejanj ter za podporo in zascito Zrtev.
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12. Izjava o ¢lenih 42 in 69b
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca meni, da bi se morali interesi zadevne drzave ¢lanice ustrezno upostevati, kadar bi
osnutek zakonodajnega akta na podlagi ¢lena 69b(2) vplival na pomembne vidike sistema socialne
varnosti te drzave Clanice, vkljucno z njegovim podroc¢jem uporabe, stroski ali finan¢no strukturo,
ali bi vplival na finan¢no uravnoteZenost tega sistema, kot je dolo¢eno v drugem odstavku ¢lena 42.

13. Izjava o ¢lenih 67a in188k
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca opozarja, da sposStovanje temeljnih pravic in svobos¢in pomeni predvsem posvecanje
primerne pozornosti za$€iti in izvajanju procesnih pravic zadevnih posameznikov ali subjektov do
predpisanega. V ta namen in za zagotovitev temeljitega sodnega nadzora nad odlo¢itvami, zaradi
katerih so posamezniki ali subjekti izpostavljeni omejevalnim ukrepom, morajo take odlocCitve
temeljiti na jasnih in razlo€nih merilih. Ta merila morajo biti prilagojena posebnostim posameznega
omejevalnega ukrepa.

14. Izjava o ¢lenu 87(2)(c)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca ugotavlja, da je treba ¢len 87(2)(c) razlagati v skladu z obstojeco sodno prakso Sodisc¢a
Evropske unije glede uporabe teh dolocb za pomo¢, dodeljeno nekaterim obmocjem Zvezne
republike Nemcije, ki jih je prizadela delitev Nemcije.

15. Izjava o ¢lenu 104
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca v zvezi s ¢lenom 104 potrjuje, da sta dvig potenciala rasti in zagotavljanje zdravega
proratunskega stanja dva stebra, na katerih temelji gospodarska in proracunska politika Unije in
drzav ¢lanic. Pakt stabilnosti in rasti je pomemben instrument za dosego teh ciljev.

Konferenca ponovno potrjuje svojo zavezanost dolocbam Pakta stabilnosti in rasti kot okviru za
usklajevanje proracunskih politik v drzavah ¢lanicah.
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Konferenca potrjuje, da je sistem, ki temelji na pravilih, najboljSe zagotovilo za izpolnjevanje
obveznosti in enakovredno obravnavanje vseh drzav ¢lanic.

V tem okviru Konferenca ponovno potrjuje svojo zavezanost ciljem lizbonske strategije: ustvarjanje
novih delovnih mest, strukturne reforme in socialna kohezija.

Cilj Unije je doseci uravnoteZeno gospodarsko rast in stabilnost cen. Gospodarske in proraunske
politike morajo zato dolo¢iti ustrezne prednostne naloge glede gospodarskih reform, inovacij,
konkurenéne sposobnosti ter krepitve zasebnih nalozb in potros$nje v €asu Sibke gospodarske rasti.
To bi se moralo odraziti v usmeritvah proracunskih odloc€itev na nacionalni ravni in ravni Unije,
zlasti s prestrukturiranjem javnofinanénih prihodkov in odhodkov, pri ¢emer se ohrani proracunska
disciplina v skladu s pogodbama ter Paktom stabilnosti in rasti.

Proracunski in gospodarski izzivi, s katerimi se soo¢ajo drzave ¢lanice, poudarjajo pomen zdrave
proracunske politike v celotnem gospodarskem ciklu.

Konferenca se strinja, da bi morale drzave clanice obdobja gospodarske ozivitve dejavno uporabiti
za konsolidacijo javnih financ in izbolj$anje svojega proracunskega polozaja. Cilj tega je, da se v
obdobju gospodarskega vzpona postopoma doseze proracunski presezek, ki ustvarja potreben
manevrski prostor za soo¢anje z gospodarsko recesijo, s ¢imer se prispeva k dolgoro¢ni
uravnotezenosti javnih financ.

Drzave ¢lanice z zanimanjem pri¢akujejo morebitne predloge Komisije in nadaljnje prispevke drzav
¢lanic v zvezi s krepitvijo in pojasnitvijo izvajanja Pakta stabilnosti in rasti. Drzave ¢lanice bodo
sprejele vse potrebne ukrepe za dvig potenciala rasti svojega gospodarstva. IzboljSano usklajevanje
gospodarske politike bi lahko prispevalo k uresni¢evanju tega cilja. Ta izjava ne vpliva na prihodnjo
razpravo o Paktu stabilnosti in rasti.

16. Izjava o ¢lenu 140
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca potrjuje, da spadajo politike, opisane v ¢lenu 140, ve¢inoma v pristojnost drzav Clanic.
Ukrepi za spodbujanje in usklajevanje, ki jih je treba sprejeti na ravni Unije v skladu s tem ¢lenom,
so dopolnilne narave. Njihov namen je krepitev sodelovanja med drzavami ¢lanicami in ne
usklajevanje nacionalnih sistemov. To ne bo vplivalo na jamstva in prakse, ki obstajajo v posamezni
drzavi €lanici glede odgovornosti socialnih partnerjev.

Ta izjava ne vpliva na dolocbe pogodb, ki prenasajo pristojnost na Unijo, vklju¢no na podrocju
socialnih zadev.
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17. Izjava o ¢lenu 158
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca meni, da lahko sklicevanje na otoska obmocja iz ¢lena 158 vkljucuje tudi otoske drzave
v celoti, Ce so izpolnjeni potrebni pogoji.

18. Izjava o ¢lenu 78
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca ugotavlja, da je treba dolocbe ¢lena 78 uporabljati v skladu z obstojeco prakso.
Formulacijo "ukrepi, potrebni za nadomestilo gospodarske skode, ki jo je delitev Nemcije
povzrocila gospodarstvu nekaterih obmocij Zvezne republike, prizadetih zaradi te delitve", je treba
razlagati v skladu z obstojeco sodno prakso Sodis¢a Evropske unije.

19. Izjava o ¢lenu 163
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca se strinja, da bo delovanje Unije na podrocju raziskav in tehnolosSkega razvoja ustrezno
upostevalo temeljne usmeritve in odlocitve raziskovalnih politik drzav ¢lanic.

20. Izjava o ¢lenu 176a
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca meni, da ¢len 176a ne vpliva na pravico drzav ¢lanic, da sprejmejo dolocbe, ki so
potrebne za zagotovitev njihove oskrbe z energijo pod pogoji iz ¢lena 297.

21. Izjava o drugem pododstavku ¢lena 69(1)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca meni, da bi morala biti v uredbi iz drugega pododstavka ¢lena 69(1) Pogodbe o
delovanju Evropske unije upoStevana nacionalna pravila in obicaji v zvezi z uvedbo kazenskih
preiskav.
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22. Izjava o ¢lenu 13a Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca izjavlja, da bi morali generalni sekretar Sveta, visoki predstavnik za skupno zunanjo in
varnostno politiko, Komisija in drzave ¢lanice takoj po podpisu Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o
Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti, zaceti pripravljalno delo za
ustanovitev evropske sluzbe za zunanjepoliticno delovanje.

23. Izjava o ¢lenu 188n Pogodbe o delovanju Evropske unije o pogajanjih in sklepanju
mednarodnih
sporazumov drzav ¢lanic v zvezi z obmocjem
svobode, varnosti in pravice

Konferenca potrjuje, da se lahko drzave ¢lanice pogajajo in sklepajo sporazume s tretjimi drzavami
ali mednarodnimi organizacijami na podro¢jih iz poglavij 3, 4 in 5 naslova IV tretjega dela, kolikor
so ti sporazumi v skladu s pravom Unije.

24. Izjava o ¢lenu 280d
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da lahko drzave ¢lanice ob vlozitvi proSnje za vzpostavitev okrepljenega
sodelovanja navedejo, ali nameravajo Ze v tej fazi uporabiti clen 280h, ki predvideva mozZnost
glasovanja s kvalificirano vecino, ali redni zakonodajni postopek.

25. Izjava o ¢lenu 311(6)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Visoke pogodbenice se strinjajo, da Evropski svet ob uporabi ¢lena 311(6) sprejme sklep, ki
spreminja status Mayotte v odnosu do Unije, tako da postane to ozemlje najbolj oddaljena regija v
smislu ¢lena 311(1) in ¢lena 299, ¢e francoske oblasti Evropski svet in Komisijo obvestijo, da to
dovoljuje trenutni razvoj notranjega statusa otoka.
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26. Izjava o ¢lenu 40(2) Pogodbe o Evropski uniji

Konferenca meni, da moznost uradnega prevoda pogodb v jezike iz ¢lena 40(2) prispeva k
izpolnjevanju cilja spoStovanja bogate kulturne in jezikovne raznolikosti Unije, kot je dolo¢eno v
cetrtem pododstavku ¢lena 3(3). V tej zvezi Konferenca potrjuje zavezanost Unije kulturni
raznolikosti Evrope in posebno pozornost, ki jo bo $e naprej namenjala tem in drugim jezikom.

Konferenca predlaga tistim drzavam ¢lanicam, ki Zelijo uporabiti moznost iz ¢lena 40(2), da v Sestih

mesecih po podpisu Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti, Svetu sporocijo jezik ali jezike, v katere bosta pogodbi prevedeni.

27. Izjava o primarnosti

Konferenca opozarja, da so v skladu z ustaljeno sodno prakso Sodis¢a EU pogodbe in pravo, ki jih
Unija sprejme na podlagi pogodb, nad pravom drzav ¢lanic, in sicer pod pogoji, ki so doloceni v
omenjeni sodni praksi.

Konferenca je poleg tega sklenila, da bo tej sklepni listini priloZeno mnenje pravne sluzbe Sveta o
primarnosti iz dokumenta 11197/07 (JUR 260):

"Mnenje pravne sluzbe Sveta
z dne 22. junija 2007

Iz sodne prakse Sodisca izhaja, da predstavlja primarnost prava ES temeljno nacelo zakonodaje
Skupnosti. Sodisce meni, da je to nacelo nelocljivo povezano s posebno naravo Evropske skupnosti.
Ko je bila izrecena prva sodba te ustaljene sodne prakse (Costa/ENEL, 15. julij 1964,

zadeva 6/64), Pogodba taksne primarnosti ni omenjala. To velja Se danes. Dejstvo, da nacelo
primarnosti ne bo vkljuceno v bodoco pogodbo, na noben nacin ne spreminja obstoja tega nacela in
sedanje sodne prakse Sodisca."

"Iz tega sledi (...), da nacionalne pravne dolocbe ne morejo prevladati nad pravom, ki izhaja iz pogodbe,
avtonomnega pravnega vira, zaradi njegove posebne in izvirne narave, ne glede na njihovo obliko, ne da bi pri
tem to pravo izgubilo lastnost prava Skupnosti in ne da bi bila postavljena pod vprasaj sama pravna podlaga
Skupnosti.”
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28. Izjava o razmejitvi pristojnosti

Konferenca poudarja, da v skladu s sistemom delitve pristojnosti med Unijo in drzavami ¢lanicami,
ki je dolocen v Pogodbi o Evropski uniji in v Pogodbi o delovanju Evropske unije, drzave ¢lanice
obdrZijo vse pristojnosti, ki niso s pogodbama dodeljene Uniji.

Ce ima Unija po pogodbah na dolodenem podro&ju deljeno pristojnost z drzavami ¢lanicami,
drzave Clanice izvajajo svojo pristojnost, kolikor Unija svoje pristojnosti ne izvaja ali se je odlocila,
da jo bo prenehala izvajati. Do slednjega pride, ko se pristojne institucije EU odlocijo razveljaviti
dolocen zakonodajni akt, zlasti da bolje zagotovijo stalno spoStovanje nacel subsidiarnosti in
sorazmernosti. Svet lahko na pobudo enega ali ve¢ ¢lanov (predstavnikov drzav ¢lanic) in v skladu s
¢lenom 208 Pogodbe o delovanju Evropske unije zahteva, da Komisija vlozi predloge za
razveljavitev zakonodajnega akta. Konferenca pozdravlja izjavo Komisije, da bo tem zahtevam
namenila posebno pozornost.

Prav tako se lahko predstavniki vlad drzav ¢lanic, ki se sestanejo na medvladni konferenci, v skladu

z rednim postopkom za spremembo pogodb iz ¢lena 33(2) do (5) Pogodbe o Evropski uniji odlocijo
spremeniti pogodbi ter povecati ali zmanjSati pristojnosti, dodeljene Uniji s tema pogodbama.

29. Izjava v zvezi z Listino o temeljnih pravicah

Listina o temeljnih pravicah, ki je pravno zavezujoca, potrjuje temeljne pravice, ki jih zagotavlja
Konvencija o ¢lovekovih pravicah in temeljnih svobos¢inah in izhajajo iz skupnih ustavnih tradicij
drzav ¢lanic.

Listina ne razSirja podrocja uporabe prava Unije prek pristojnosti Unije niti ne ustvarja novih
pristojnosti ali nalog Unije, pa tudi ne spreminja pristojnosti in nalog, opredeljenih v pogodbah.
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30. Izjava o skupni zunaniji in varnostni politiki

Konferenca poudarja, da dolocbe iz Pogodbe o Evropski uniji v zvezi s skupno zunanjo in
varnostno politiko, vkljuéno z ustanovitvijo urada visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in
varnostno politiko ter vzpostavitvijo sluzbe za zunanjepoliticno delovanje, ne vplivajo na
pristojnosti drzav €lanic, kakor trenutno obstajajo, glede oblikovanja in izvajanja njihove zunanje
politike niti glede njihovih nacionalnih predstavnistev v tretjih drzavah in mednarodnih
organizacijah.

Konferenca prav tako opozarja, da dolocbe, ki urejajo skupno politiko na podro¢ju varnosti in
obrambe, ne vplivajo na posebno naravo varnostne in obrambne politike posameznih drzav ¢lanic.

Poudarja, da bodo za Evropsko unijo in njene drzave ¢lanice Se naprej zavezujoce dolocbe listine

ZdruZzenih narodov in zlasti primarna odgovornost Varnostnega sveta in njegovih ¢lanic za
ohranjanje miru in varnosti v svetu.

31. Izjava o skupni zunanji in varnostni politiki

Konferenca poleg posebnih pravil in postopkov iz ¢lena 11(1) Pogodbe o Evropski uniji poudarja,
da doloc¢be v zvezi s skupno zunanjo in varnostno politiko, tudi v zvezi z visokim predstavnikom
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter sluzbo za zunanjepoliticno delovanje, ne bodo
vplivale na obstojeco pravno podlago, pristojnosti in pooblastila posamezne drzave ¢lanice v zvezi z
oblikovanjem in izvajanjem njene zunanje politike, njeno nacionalno diplomatsko sluzbo, odnose s
tretjimi drzavami in udelezbo v mednarodnih organizacijah, vklju¢no s ¢lanstvom drzave Clanice v
Varnostnem svetu ZN.

Konferenca tudi ugotavlja, da dolocbe v zvezi s SZVP ne podeljujejo Komisiji novih pooblastil za
sprejemanje pobud o sklepih ali povecujejo vloge Evropskega parlamenta.

Konferenca prav tako opozarja, da dolo¢be o skupni evropski politiki na podro¢ju varnosti in
obrambe ne vplivajo na posebno naravo varnostne in obrambne politike posameznih drzav ¢lanic.
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32. Izjava o pravni osebnosti Evropske unije

Konferenca potrjuje, da dejstvo, da ima Evropskaunija pravno osebnost, Unije nikakor ne
pooblasca za sprejemanje zakonskih aktov ali ukrepanje, ki bi presegalo pristojnosti, ki so jih
drzave ¢lanice Uniji dodelile s pogodbama.

33. Izjava o ¢lenu 42(2)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca opozarja, da v tem primeru Evropski svet v skladu s ¢lenom 9b(4) odlo¢a soglasno.

34. Izjava o varstvu osebnih podatkov
na podrod¢ju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja

Konferenca priznava, da bi lahko bili zaradi posebne narave pravosodnega sodelovanja v kazenskih
zadevah in policijskega sodelovanja na teh podroc¢jih potrebni posebni predpisi o varstvu osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov v skladu s ¢lenom 15a Pogodbe o delovanju
Evropske unije.

35. Izjava o ¢lenu 152(4)(c)
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da morajo biti v ukrepih, ki bodo sprejeti na podlagi ¢lena 152(4)(c),
upostevana skupna vpraSanja varnosti in dolo¢eni visoki standardi kakovosti in varnosti, ¢e bi sicer
nacionalni standardi, ki vplivajo na notranji trg, onemogocali zagotavljanje visoke ravni varovanja
zdravja ljudi.
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36. Izjava o ¢lenu 308
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da se sklicevanje na cilje Unije v ¢lenu 308(1) Pogodbe o delovanju Evropske
unije nanasa na cilje iz ¢lena 3(2) in (3) Pogodbe o Evropski uniji in na cilje iz ¢lena 3(5) v zvezi z
zunanjepolitiénim delovanjem iz naslova V dela III navedene pogodbe. Zato je izkljuc¢eno, da bi bil
ukrep na podlagi ¢lena 308 Pogodbe o delovanju Evropske unije namenjen zgolj uresni¢evanju
ciljev iz €lena 3(1) Pogodbe o Evropski uniji. Konferenca v zvezi s tem ugotavlja, da se v skladu s
¢lenom 17(1) Pogodbe o Evropski uniji na podro¢ju skupne zunanje in varnostne politike ne morejo
sprejemati zakonodajni akti.

37. Izjava o ¢lenu 308
Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca poudarja, da v skladu z ustaljeno sodno prakso Sodis¢a Evropske unije ¢len 308
Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki je sestavni del institucionalnega sistema, temeljeCega na
nacelu dodeljenih pooblastil, ne more biti podlaga za Siritev obsega pristojnosti Unije prek
splosnega okvira, ki izhaja iz vseh dolo¢b pogodb, zlasti tistih, v katerih so opredeljene naloge in
dejavnosti Unije. V nobenem primeru se ta ¢len ne more uporabiti kot podlaga za sprejetje dolocb,
ki bi posledi¢no bistveno spremenile pogodbi, ne da bi se pri tem uporabil postopek, ki je v
pogodbah dolocen za ta namen.

38. Izjava o prakti¢nih ukrepih, ki jih je treba
v zvezi s predsedovanjem v Evropskem svetu in Svetu za zunanje zadeve
sprejeti ob zacetku veljavnosti Pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti

Ce bi Pogodba, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti, zacela veljati po 1. januarju 2009, Konferenca poziva pristojne organe drzave Clanice, ki
bo v zadevnem Sestmese¢nem obdobju predsedovala Svetu, osebo, ki bo izvoljena za predsednika
Evropskega sveta, in osebo, ki bo imenovana za visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in
varnostno politiko, da v sodelovanju z naslednjo ekipo, ki bo prevzela Sestmesecno predsedovanje,
sprejme potrebne konkretne ukrepe za uspeSno predajo materialnih in organizacijskih vidikov
predsedovanja v Evropskem svetu in Svetu za zunanje zadeve.
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39. Izjava o ¢lenu 9¢ Pogodbe o Evropski uniji

1.  Konferenca izjavlja, da se bodo v skladu s ¢lenom 9¢ Pogodbe o Evropski uniji in ¢lenom 5
Protokola o prehodnih dolo¢bah v okviru pripravljalnega dela za imenovanje visokega predstavnika
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko — ki bo na dan zacetka veljavnosti Pogodbe, ki
spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti, — katerega
mandat bo trajal od tega dne do izteka mandata Komisije, ki bo na ta dan opravljala funkcijo,
vzpostavili ustrezni stiki z Evropskim parlamentom.

2. Konferenca poleg tega v zvezi z visokim predstavnikom Unije za zunanje zadeve in varnostno
politiko, katerega mandat se za¢ne novembra 2009 na isti dan in za enako obdobje kot mandat
naslednje Komisije, opozarja, da bo visoki predstavnik imenovan v skladu z dolocbami ¢lenov 9d
in 9¢ Pogodbe o Evropski uniji.

40. Izjava o nesodelovanju drzave ¢lanice pri ukrepu iz naslova IV
tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije

Konferenca izjavlja, da bo Svet v primeru, ko se drzava ¢lanica odloc¢i, da ne bo sodelovala pri
ukrepu iz naslova IV tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije, temeljito razpravljal o
morebitnih posledicah in uc¢inkih nesodelovanja zadevne drzave €lanice pri tem ukrepu.

Poleg tega lahko vsaka drzava ¢lanica od Komisije zahteva, da na podlagi ¢lena 96 Pogodbe o
delovanju Evropske unije obravnava nastali poloZzaj.

PrejSnja odstavka ne vplivata na moznost posamezne drzave cClanice, da to zadevo predlozi
Evropskemu svetu.

41. Izjava o ¢lenu 222 Pogodbe o delovanju Evropske unije
o Stevilu generalnih pravobranilcev Sodis¢a

Konferenca izjavlja, da v primeru, ¢e Sodisce v skladu s prvim odstavkom ¢lena 222 Pogodbe o
delovanju Evropske unije zahteva, da se Stevilo generalnih pravobranilcev poveca za tri (z osem na
enajst), Svet soglasno odobri tak§no povecanje.

V takSnem primeru se Konferenca strinja, da bo Poljska, tako kot Ze sedaj Nemcija, Francija, Italija,
Spanija in Zdruzeno kraljestvo, imela stalnega generalnega pravobranilca in ne bo veé¢ sodelovala
pri sistemu rotacije, sedanji sistem rotacije pa bo namesto treh generalnih pravobranilcev zajemal
pet generalnih pravobranilcev.

SN 4629/07 AB/kok 24
SL



26 von 33 417 der Beilagen XXI11. GP - Staatsvertrag - 55 slowenische Schlussakte (Normativer Teil)
Zacasni ""Mise au point" pravnikov-lingvistov

42. Izjava o sestavi Evropskega parlamenta

Italiji se dodeli dodatni sedez v Evropskem parlamentu.

43. Izjava o politiénem soglasju Evropskega sveta
glede osnutka sklepa o sestavi Evropskega parlamenta

Evropski svet bo dal politi¢no soglasje glede spremenjenega osnutka sklepa o sestavi Evropskega
parlamenta, ki bo temeljil na predlogu Evropskega parlamenta.
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B. 1ZJAVE O PROTOKOLIH, PRILOZENIH POGODBAMA

44. Izjava o ¢lenu 10 Protokola o prehodnih dolo¢bah

Konferenca poziva Evropski parlament, Svet in Komisijo, da si v okviru svojih pristojnosti v
ustreznih primerih in po moznosti v petih letih, predvidenih v ¢lenu 10(3) Protokola o prehodnih
dolocbah, prizadevajo sprejeti pravne akte, ki bi spremenili ali nadomestili akte iz ¢lena 10(1)
navedenega protokola.

45. Izjava o ¢lenu 5 Protokola o schengenskem pravnem redu,
vkljuéenem v okvir Evropske unije

Konferenca ugotavlja, da lahko drzava c¢lanica, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Protokola o
schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, poslala uradno obvestilo, da ne
zeli sodelovati pri predlogu ali pobudi, to uradno obvestilo umakne kadar koli pred sprejetjem
ukrepa za nadgraditev schengenskega pravnega reda.

46. Izjava o ¢lenu 5(2) Protokola o schengenskem pravnem redu,
vkljuéenem v okvir Evropske unije

Konferenca izjavlja, da bo Svet vedno, ko ga bosta Zdruzeno kraljestvo ali Irska obvestila, da ne
bosta sodelovala pri ukrepu za nadgraditev dela schengenskega pravnega reda, v katerem sicer
sodelujeta, podrobno razpravljal o morebitnih posledicah nesodelovanja teh drzav ¢lanic pri tem
ukrepu. Razprava v Svetu bi morala potekati ob upostevanju navodil Komisije glede povezave med
predlogom in schengenskim pravnim redom.

47. Izjava o ¢lenu 5(3) Protokola o schengenskem pravnem redu,
vkljuenem v okvir Evropske unije

Konferenca opozarja, da lahko Komisija, ¢e Svet po prvi temeljiti razpravi o zadevi ne sprejme
odlocitve, predlozi spremenjeni predlog, o katerem Svet v roku Stirih mesecev ponovno temeljito
razpravlja.
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48. Izjava o ¢lenu 5(3), (4) in (5) Protokola o schengenskem pravnem redu,
vkljuéenem v okvir Evropske unije

Konferenca ugotavlja, da je lahko v pogojih, ki bodo opredeljeni v sklepu iz odstavkov 3, 4 ali 5
Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, doloc¢eno, da
zadevna drzava Clanica nosi morebitne neposredne financne posledice, ki bi nujno in neizogibno
nastale zaradi prenehanja njenega sodelovanja v nekaterih ali vseh delih schengenskega pravnega
reda, na katere se nanasa sklep Sveta v skladu s clenom 4 navedenega protokola.

49. Izjava v zvezi s Protokolom o stali§¢u Danske

V zvezi s pravnimi akti, ki jih bo sprejel Svet sam ali skupaj z Evropskim parlamentom in vsebujejo
dolocbe, ki se uporabljajo za Dansko, kot tudi dolocbe, ki se zanjo ne uporabljajo, ker temeljijo na
pravni podlagi, za katero se uporablja prvi del Protokola o stalis¢u Danske, Konferenca ugotavlja,
da Danska izjavlja, da ne bo uporabila svoje glasovalne pravice, da bi preprecila sprejetje dolocb, ki
se zanjo ne uporabljajo.

Poleg tega Konferenca ugotavlja, da na podlagi njene izjave o ¢lenu 188r Danska izjavlja, da bo

njeno sodelovanje pri ukrepih ali pravnih aktih na podlagi ¢lena 188r potekalo v skladu s prvim in
drugim delom Protokola o staliS¢u Danske.

50. Izjava o Italiji

Konferenca uposteva, da je Protokol o Italiji, ki je bil leta 1957 priloZen Pogodbi o ustanovitvi
Evropske gospodarske skupnosti in spremenjen ob sprejetju Pogodbe o Evropski uniji, dolocal:

"VISOKE POGODBENICE SO SE
V ZELIJI, da bi uredile nekatere posebne probleme, ki zadevajo Italijo,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k tej pogodbi:
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DRZAVE CLANICE SKUPNOSTI

SE SEZNANIJO z dejstvom, da italijanska vlada izvaja desetletni program gospodarskega razvoja
za uravnovesenje strukturnih neskladij italijanskega gospodarstva, zlasti z opremljanjem manj
razvitih obmo¢ij juzne Italije in otokov ter z ustvarjanjem novih delovnih mest za odpravljanje
brezposelnosti,

OPOZARJAJO na to, da so nacela in cilje tega programa italijanske vlade preucile in odobrile
organizacije za mednarodno sodelovanje, katerih ¢lanice so,

PRIZNAVAIJO, da je doseganje ciljev italijanskega programa v njihovem skupnem interesu,

SE DOGOVORIJO, da z namenom olajsati italijanski vladi izpolnitev te naloge priporocijo
institucijam Skupnosti uporabo vseh sredstev in postopkov iz te pogodbe, zlasti ustrezno uporabo
sredstev Evropske investicijske banke in Evropskega socialnega sklada,

SO MNENIJA, da bi morale institucije Skupnosti pri uporabi te pogodbe upostevati obremenitve
italijanskega gospodarstva v naslednjih letih in izkoristiti priloznost, da se prepreci ustvarjanje
nevarnih napetosti, zlasti v placilni bilanci ali ravni zaposlenosti, ki bi lahko ogrozile uporabo te
pogodbe v Italiji,

PRIZNAVAIJOQ, da je zlasti pri uporabi ¢lenov 109h in 1091 treba zagotoviti, da ukrepi, ki se jih
zahteva od italijanske vlade, ne ogrozijo izvajanja njenega programa gospodarskega razvoja in
zviSevanja Zivljenjske ravni prebivalstva."

SN 4629/07 AB/kok 28
SL



30von 33 417 der Beilagen XXI11. GP - Staatsvertrag - 55 slowenische Schlussakte (Normativer Teil)
Zacasni ""Mise au point" pravnikov-lingvistov

C. 1ZJAVE DRZAV CLANIC

Konferenca se je tudi seznanila z naslednjimi izjavami, ki so priloZene tej sklepni listini:

51. Izjava Kraljevine Nizozemske
0 ¢lenu 270a Pogodbe o delovanju Evropske unije

Kraljevina Nizozemska bo soglasala z odlo¢itvijo iz drugega pododstavka ¢lena 270a(2) Pogodbe o
delovanju Evropske Unije, ko bo revizija uredbe iz tretjega odstavka ¢lena 269 navedene pogodbe
Nizozemski zagotovila zadovoljivo reSitev za njen pretirano negativen polozaj neto placnice v
proracun Evropske unije.

52. Izjava Kraljevine Nizozemske o ¢lenu 311 Pogodbe o delovanju
Evropske unije

Kraljevina Nizozemska izjavlja, da bo pobuda za sklep iz ¢lena 311(6), namenjena spremembi
statusa Nizozemskih Antilov in/ali Arube v odnosu do Unije, predlozena le na podlagi odlocitve,

sprejete v skladu s statutom Kraljevine Nizozemske.

53. Izjava Zvezne republike Nemcdije, Irske, Republike Madzarske,
Republike Avstrije in Kraljevine Svedske

Nem¢ija, Irska, Madzarska, Avstrija in Svedska ugotavljajo, da temeljne dolo¢be Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo od zacetka njene veljavnosti niso bile bistveno
spremenjene in jih je treba posodobiti. Zato podpirajo zamisel o ¢imprej$njem sklicu Konference
predstavnikov vlad drzav ¢lanic.
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54. Izjava Kraljevine Spanije in ZdruZenega kraljestva
Velike Britanije in Severne Irske

Pogodbi se uporabljata za Gibraltar kot evropsko ozemlje, za katerega zunanje odnose je odgovorna
drzava ¢lanica. To ne pomeni sprememb staliS¢ zadevnih drzav ¢lanic.

55. Izjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske
o opredelitvi izraza "drzavljani"

Zdruzeno kraljestvo v zvezi s pogodbama in Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko
energijo ter s katerim koli aktom, ki izhaja iz teh pogodb ali v skladu s temi pogodbami ostaja v
veljavi, ponovno poudarja izjavo z dne 31. decembra 1982 o opredelitvi izraza "drzavljani", pri
c¢emer pa je treba izraz "drzavljani britanskih odvisnih ozemelj" razumeti kot "drzavljani britanskih
¢ezmorskih ozemelj".

56. Izjava Kraljevine Spanije o opredelitvi izraza "drzavljani"

Spanija ugotavlja, da je v skladu s ¢lenom 17b Pogodbe o delovanju Evropske unije vsak drzavljan
ene od drzav ¢&lanic drzavljan Unije. Spanija prav tako uposteva dejstvo, da v sedanji fazi evropske
integracije, ki jo odraza Pogodba, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti, zgolj drzavljani drzav ¢lanic uzivajo posebne pravice, ki izhajajo iz evropskega
drzavljanstva, razen &e pravo Unije izrecno ne dolo¢a drugade. V tej zvezi Spanija poudarja, da v
skladu s ¢lenoma 9a in 8a Pogodbe o Evropski uniji drzavljane Unije sedaj zastopa Evropski
parlament.

57. Izjava Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske
o volilni pravici za volitve v Evropski parlament

Zdruzeno kraljestvo ugotavlja, da namen ¢lena 9a Pogodbe o Evropski uniji in drugih dolo¢b
pogodb ni spremeniti podlage volilne pravice za volitve v Evropski parlament.
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58. Izjava Kraljevine Belgije o nacionalnih parlamentih

Belgija pojasnjuje, da v skladu z njenim ustavnim pravom tako predstavniski dom in senat zveznega
parlamenta kot tudi parlamentarne skups¢ine skupnosti in regij — glede na pristojnosti, ki jih izvaja
Unija —, delujejo kot sestavni del nacionalnega parlamentarnega sistema ali kot domovi
nacionalnega parlamenta.

59. Izjava Republike Latvije in Republike MadzZarske
o ¢rkovanju imena enotne valute v pogodbah

Ne da bi to vplivalo na poenoteno ¢rkovanje imena enotne valute Evropske unije v pogodbah, kakor
je odtisnjeno na bankovcih in kovancih, Latvija in MadZzarska izjavljata, da crkovanje imena enotne
valute, vkljucno z njegovimi izpeljankami, ki se uporabljajo v latvijskem in madzarskem besedilu
pogodb, nikakor ne vpliva na veljavna pravila latvijskega in madzarskega jezika.

60. Izjava Poljske v zvezi z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije

Listina na noben nacin ne posega v pravico drzav ¢lanic, da sprejemajo zakonodajo na podrocju
javne morale, druzinskega prava ter varstva clovekovega dostojanstva in spoStovanja Clovekove
telesne in moralne celovitosti.

61. Izjava Zdruzenega kraljestva o ¢lenu 67a Pogodbe
o delovanju Evropske unije

Zdruzeno kraljestvo v celoti podpira odlo¢ne ukrepe glede sprejetja finan¢nih sankcij za
preprecevanje in boj proti terorizmu in sorodnim dejavnostim. Zdruzeno kraljestvo zato izjavlja, da
namerava uveljavljati pravico iz ¢lena 3 Protokola o staliS¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice in sodelovati pri sprejemanju vseh predlogov po ¢lenu 67a
Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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62. Izjava Poljske v zvezi s Protokolom §t. 7 o uporabi
Listine o temeljnih pravicah za Poljsko in Zdruzeno kraljestvo

Poljska izjavlja, da ob upostevanju tradicije, povezane s socialnim gibanjem "Solidarnost", in
njegovega pomembnega prispevka v boju za socialne pravice in pravice delavcev v celoti spostuje
socialne pravice in pravice delavcev, dolocene v pravu Evropske unije, zlasti pa tiste, ki so bile
znova potrjene v naslovu IV Listine o temeljnih pravicah Evropske unije.

63. Izjava Irske o ¢lenu 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmodja
svobode, varnosti in pravice

Irska potrjuje svojo zavezanost Uniji kot obmocju svobode, varnosti in pravice, ki spostuje temeljne
pravice ter razlicne pravne sisteme in tradicije drzav €lanic, v katerih je drzavljanom zagotovljena
visoka raven varnosti.

Zato izjavlja, da je trdno odlocena uveljavljati pravico iz ¢lena 3 Protokola o stalis¢u Zdruzenega
kraljestva in Irske glede obmocja svobode, varnosti in pravice ter ¢im dejavneje sodelovati pri
sprejemanju ukrepov iz naslova IV tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Irska bo ¢im dejavneje sodelovala zlasti pri ukrepih na podrocju policijskega sodelovanja.
Poleg tega opozarja, da lahko v skladu s ¢lenom 8 Protokola uradno pisno obvesti predsednika

Sveta o svoji zelji, da zanjo ta protokol ne bi ve¢ veljal. V treh letih po zacetku veljavnosti Pogodbe
namerava ponovno preuciti izvajanje teh dolocb.
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